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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): lí ɣa, βern̄á śiɲtta
Arrieta: lí ɣe, amá rā
Bakio: lí ɣe, *ɣó ma
Bermeo: lí ɣe, ɣó ma
Berriz: ɣó ma
Bolibar: lí ɣa, sí nta, *lotsá ik̯i
Busturia: lí ɣe, ɣaltsá mar ̄
Dima: bern̄akó rð̄el
Elantxobe: lí ɣa, *ɣó ma
Elorrio: lí ɣa
Errigoiti: gó ma, lí ɣe, kó rð̄el, *lotú ki, 

*ɣaltsá mar̄
Etxebarri: lí ɣa
Etxebarria: lí ɣe, belá u̯nśoká 
Gamiz-Fika: gó ma, galtsá marā (mark.), 

korð̄é l
Getxo: lí ɣa
Gizaburuaga: ɣó ma, *lí ɣa
Ibarruri (Muxika): lí ɣa, *ɣó ma
Kortezubi: ɣó ma, *ɣaltsá marā
Larrabetzu: ɣó ma, lí ɣe, ká ltsamar,̄ *kó rð̄el (?)
Laukiz: ɣó ma
Leioa: lí ɣe, *gó mak (mark.)
Lekeitio: lí ɣa, *ɣó ma
Lemoa: lí ɣe
Lemoiz: ɣá ltserð̄jamarā, lí ɣa, ɣó ma
Mañaria: ɣó ma, śí ntta
Mendata: ɣó ma, *lí ɣe
Mungia: lí ɣe, ɣó ma, *galtsá marā (mark.)
Ondarroa: ɣó ma
Orozko: lí ɣa, *lotsá ik̯i ̯
Otxandio: ɣó ma, *ló tsi
Sondika: ɣó ma, *lí ɣe
Zaratamo: lí ɣe
Zeanuri: lí ɣe
Zeberio: lí ɣa
Zollo (Arrankudiaga): lí ɣa, ɣoma
Zornotza: ɣó ma, *lí ɣa

Araba

Aramaio: ɣó ma, lí ɣa

Gipuzkoa

Aia: liɣá 
Amezketa: liɣá , goma, *saŋkɔĺokarí̄ 
Andoain: liɣá , *sá ŋgolokarí̄ 

Araotz (Oñati): ɣó ma, lí ɣa
Arrasate: lí ɣa, *ɣó ma
Arroa (Zestoa): lí ɣa, *loká rī
Asteasu: liɣá , *saŋkó lokarí̄ 
Ataun: liɣá , lokarí̄ 
Azkoitia: lí ɣa, ɣó ma
Azpeitia: liɣá , śoká 
Beasain: lí ɣa
Beizama: lí ɣá , *gá lart̄sú 
Bergara: gó ma
Deba: lí ɣa
Donostia: liɣa, ɣó ma
Eibar: lí ɣa
Elduain: liɣá , loká rí̄ 
Elgoibar: loká rī, lí ɣak (mark.)
Errezil: liɣá , ɣomá , ɣá lart̄suk (mark.), 

galá rt̄ʃú , *saŋkó lokarí̄ 
Ezkio-Itsaso: lí ɣa
Getaria: lí rá 
Hernani: liɣá 
Hondarribia: liɣa, goma, *lokarīǰa (mark.)
Ikaztegieta: gó ma (mark.)
Lasarte-Oria: liɣá 
Legazpi: kaltsá lokarí̄ , liɣá 
Leintz Gatzaga: lí ɣa
Mendaro: lí ɣa
Oiartzun: lí ɣá 
Oñati: lí ɣa, *ɣó ma
Orexa: lí ɣa, galá rt̄su
Orio: liɣá , *saŋkó lokarīǰá  (mark.)
Pasaia: lí ɣa
Tolosa: liɣá 
Urretxu: śó ka, lí ɣa, *galtsá lokarí̄ 
Zegama: liɣá 

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: 
lí ɣak (mark.)

Alkotz: lí ɣek (mark.)
Aniz: lí ɣe
Arbizu: lí ɣa
Beruete: ɣomá 
Donamaria: lí ɣạ , loká rī
Dorrao / Torrano: ɣá ltsaśó ka, lí ɣa
Erratzu: śó ka, *gá lart̄su

Etxalar: galtsɛŕð̄iloká rī, lí ɣa (mark.)
Etxaleku: gá ltsalokarí̄ k (mark.), 

gó má k (mark.), tirá ntjá k (mark.)

Etxarri (Larraun): ɣomá 
Eugi: lí ɣa
Ezkurra: kɛart̄sú , liɣá 
Gaintza: liɣá , ɣomá 
Goizueta: lí ɣa
Igoa: liɣá , *gá ltsaśoká 
Jaurrieta: ɣaltsá ri
Leitza: aŋká lokarí̄ 
Lekaroz: lí ɣe
Luzaide / Valcarlos: gá ltsakó rð̄a
Mezkiritz: 
Oderitz: lí ɣá , śó ká 
Suarbe: lí ɣe
Sunbilla: lí ɣə

Urdiain: lí ɣa, gá ltsalokarīddé k (mark.)
Zilbeti: 
Zugarramurdi: lí ɣá 

Lapurdi

Ahetze: ǰarēté l
Arrangoitze: ʒarētí er

Azkaine: elá śtiká 
Bardoze: elá stika
Beskoitze: ʒaré̄ tjer,̄ elá śtika
Donibane Lohizune: ʒaRé tjer

Hazparne: elastí ka, ʒarēté la
Hendaia: elá stika
Itsasu: ʒarēté l, elá śtika
Makea: elá stika
Mugerre: galtserð̄i
Sara: elé stik, zaré̄ tel
Senpere: elá śtika
Urketa: 
Uztaritze: eleśtí ka, eśtaká il̯u

Nafarroa Beherea

Aldude: 
Arboti: elaśtika, khó rð̄a, lí ɣetakó rð̄a
Armendaritze: ʒarēté l
Arnegi: ʒaré̄ tel, *elaśtí ka (?)
Arrueta: 
Baigorri: ʒarø̄tjera
Bastida: ʒarø̄té lak (mark.)
Behorlegi: ʒaré̄ tera, lastí ka (mark.)
Bidarrai: elaśtí ka
Ezterenzubi: kors̄eta (mark.), ʒá rōetjé rœ̄, 

*kó rð̄a
Gamarte: lá stika, ʒaré̄ tela

Garrüze: ʒarø̄té lak (mark.)
Irisarri: elaśtí ka
Izturitze: 
Jutsi: 
Landibarre: ʒaré̄ tel
Larzabale: ʒá rø̄tela (mark.), 

liɣé tak (mark.), lieta (mark.)
Uharte Garazi: ʒá rt̄el, elaśtí ka, lí ɣa

Zuberoa

Altzai: ʒé ratjé rāk (mark.)
Altzürükü: laśtika
Barkoxe: kortʃé t
Domintxaine: 
Eskiula: ʒarātjerā (mark.)
Larraine: ʒarētjé r, lastika
Montori: ʒá Rœtjer
Pagola: galtsakó rdak (mark.)
Santa Grazi: laśtí ka
Sohüta: liɣetá :
Urdiñarbe: ʒá rītjerak (mark.)
Ürrüstoi: galtsakorð̄á 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Errezil (G): ɣá lart̄suk (mark.), galá rt̄ʃú 
Errigoiti (B): kó rð̄el, *ɣaltsá mar̄
Etxaleku (N): tirá ntjá k (mark.)
Gamiz-Fika (B): korð̄é l
Larrabetzu (B): ká ltsamar ̄
Lemoiz (B): ɣó ma
Uharte Garazi (N): lí ɣa
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2238. Mapa: liga, jarretera / jarretières / garter 

GALDERA: 62060

liga  
li(g)eta  
goma  
(-)lokarri  
lotuki / lotzaiki  
(-)korda  
(-)kordel  
(-)soka  
¡arretel  
¡arretier  
(e)lastika  
(-)amar  
(-)zinta  
galartzu  
galtzari  
bestelakoak  

Mungia: Lígerik edo gómarik euki ezik, ba, kordel bategas ámarretan 
gendun.

Larrabetzu: Len “gomia”; oin “ligea” geiau. 
Larzabale: “Ligetak”, leheno galtzak hola estekatzen zitien emaztek, 

ezpitzen elaztikaik. 

- Galtzerdiei izterrean eusteko emakumeek erabiltzen duten gomazko objektuaren 
izena galdetu da. 
- Galdera honetan jaso diren erantzunetatik asko hitz elkartuak dira. Lematizazioa 
egiterakoan, hitz elkartuaren bigarren osagaia hartu da kontuan batez ere.
- “(-)amar” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: amarra, galtzamar, 
galtzamarra, galtzerdiamarra, kaltzamar.
- “(-)korda” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: galtzakorda, khorda, 
korda, ligetakorda.
- “(-)kordel” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: bernakordel, kordel.
- “(-)lokarri” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: ankalokarri, galtza-
lokarri, galtzerdilokarri, kaltzalokarri, lokarri, zangolokarri, zankolokarri.
- “(-)soka” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: belaunsoka, galtzasoka, soka.
- “(-)zinta” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: bernasiñtta, sintta, zinta.
- Bestelakoak: estakailu (Uztaritze), galtzerdi (Mugerre), keartzu (Ezkurra), kortxet 
(Barkoxe), korzeta (Ezterenzubi), tirante (Etxaleku). 


